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ONSOZ

Akit Taraflar

)
(ii)

(i)

()

(v)
(vi)

(vi)

Niikleer reaktorlerin isletiminin kullantlmig yakit ve radyoaktif atik tirettigini ve diger
niikleer teknoloji uygulamalarinin da radyoaktif atik firettigini kabul ederek,

Aym giivenlik hedeflerinin hem kullamilmig yakit hem dc radyoaktif atik idaresine
uygulanabildigini kabul ederek,

Kullamilms yakit ve radyoaktif atik idaresinin giivenligi i¢in saélam uygulamalarin
planlandig1 ve uygulandiginin uluslarara51 topluma garanti edilmesinin 6nemini tekrar

-teyit ederek,

Kullamlmug yakit ve radyoaktif atik idaresinin guvenhgme iliskin hususlarda halk

 bilgilendirmenin Snemini kabul ederek,

Diinya gapinda etkin bir niikleer giivenlik kiiltiriinii tesvik etmeyi benimseyerek,

Kullanilmig yakit ve radyoaktif atik idaresinin giivenlifini garanti altina almanin
nihai sorumlulugunun devlete ait oldugunu tekrar teyit ederek,

Yakit ¢evrimi politikasiun tanmunin devlete ait oldugunu, bazi devletler kullanilms
yakit: yeniden ilenebilecek degerli bir kaynak olarak ele alirken dxgerleumn bunlart
bertaraf etmeyi tercih ettigini kabul ederek,

(viii) , Askeri veya savunma programlar kapsaminda olduklar igin bu Sozlesme diginda

(ix)

®)

(xd)

- (xii)

tutulmus olan kullanilmig yakit ve radyoaktif atiklarmn bu Sozlesmede belirtilen
hedeflere uygun olarak idare edilmesi gerektigini kabul ederek,

Kullamlmis yakit ve radyoaktif atik idaresinin glivenligini ikili ve ¢ok ulush
mekanizmalar ve tegvik edici bu Sozlesme yoluyla gelistirmede uluslararast
isbirliginin onemini teyit ederek,

Gelismekte olan ve dzellikle en az gelismis iilkeler ile ekonomisi gegis stirecinde olan
devietlerin ihtiyaglarinm ve bu tegvik edici Stzlesmeyle belirlenen hak ve
yﬁkﬁmlﬁlﬁklerini yerine getirmede yardunci olmak tizere varolan mekanizmalarin
kolaylagtirilmasi ihtiyacinin farkinda olarak,

Belirli kosullarda, ozellikle ortak projelerde iiretilen atiklar igin olmak Uzere,
kullanilmg yakit veya radyoaktif atigin giivenli ve etkin bir sekilde idaresinin, Akit
Taraflar “arasinda, diger Akit Taraflar yararma bir Akit Taraftaki tesislerin
kullanilmasina yonelik yapilacak anlagmalar yoluyla saglanabilecegi kabul edilirken,
radyoaktif atiklarin, bunlarm idaresinin giivenligi ile uyumlu oldugu stirece {iretildigi
iilkede bertaraf edilmesi gerektigine inanarak,

Her Devletin yabanct kullamlmus yakit ve radyoaktif atigin tilkeye ithal edilmesini
yasaklama hakki bulundugunu kabul ederek,

(xiii) Nikleer Giivenlik Sozlesmesi (1994), Niikleer Kazalarin Erken Bildirimi Sozlesme51

(1986), Nitkleer bir Kaza veya Radyolojik Acil Durumda Yardimlagma Sozlegmesi
(1986), Niikleer .Maddelerin FlZlkse ! Korunmast Soz]egr_nem 1980), deg1$t1r11m1§




olan Atiklarmn ve Diger Maddelerin Atilmast ile Olusan Deniz Kirliliginin Onlenmes
Sozlesmesi ve diger ilgili uluslararas: belgeleri akilda tutarak,

(xiv) Ajanslar arast “Iyonlastrici Radyasyona Kargt Korunma ve Radyasyon
Kaynaklarinin Giivenligi igin Uluslararast Temel Standartlar”da (1996), “Radyoaktif
Atk Idaresinin Ilkeleri” (1995) baghkli UAEA Giivenlik Esaslarn dokiimaminda ve
radyoaktif maddelerin tasgmma giivenligine iliskin uluslararasi standartlarda igerilen
ilkelerini akilda tutarak, ‘

(xv) 1992°de kabul edilen Rio de Janeiro Birlesmis Milletler Cevre ve Gelisme
Konferans’nda ele alman, radyoaktif atiklann gitvenli ve ¢evresel agidan anlamli
idaresinin biiyilk Onemini teyit eden 21. giindem maddesinin 22. Bolimiini
animsayarak,

(xvi) Tehlikeli Atiklarin Smir Otesi Tagimimu ve Depolanmasinin Kontroliine [liskin Basel
Sozlesmesi’nin (1989) 1. Madde 3. Paragrafinda bahsedildigi izere ozellikle
radyoaktif maddelere uygulanan uluslararas kontrol sisteminin giiclendirilmesinin
istendigini kabul ederek,

asafidaki hususlarda anlagmuglardir:



BiRINCI BOLUM ‘
AMACLAR, TANIMLAR VE UYGULAMANIN KAPSAMI

MADDE 1. Amaclar

Bu Stzlegmenin amaglart:

M

(i)

ulusal Gnlemler ve uygun durumlarda giivenlige iliskin teknik isbirligini de igeren
uluslararast igbirliginin gliclendirilmesi yoluyla, kullanitmug yakit ve radyoaktif ank
idaresinde diinya capinda yiiksek derecede giivenlige ulagmak ve stirdiirmek,

kullamlmas yakat ve radyoaktif atik idaresinin tiim asamalarinda, birey, toplum ve
“gevrenin iyonlastirict radyasyonun zarath etkilerinden, giintimiizde ve gelecekte,
“gelecek kugaklarin beklenti ve ihtiyaglarn: karslayabilme ~becerilerinden taviz

“yerilmeden giinfimiiz kusaklarmm beklenti ve intiyaglarms kargilayacak sekilde

‘korunmasini saglamak tizere olas: tehlikelere karst etkin’ savunmanin yapildigmi
. garanti altina almak,

(iii) .- kullanidmug yakit ve radyoaktif atik idaresinin herhangi bir asamasinda radyolojik

rsonuglar doguirabilecek kazalar tnlemek ve kazalarin olmast durumunda sonuglannin
t hafifletilmesini saglamaktir. ‘

MADDE 2. Tanmlar

Bu ‘Sib'z'lesmenin amaglar dogrultusunda:

(a)

?“kapatma”, kullamlmug  yakit ve - radyoaktif atiklarin  bir  bertaraf tesisine

- yerlegtirilmesinden bir siire sonra tiim uygulamdlarn tamamlanmasidir. Bu tamm

(0)

tesisi uzun doénemde giivenli olacak kosullara getirilmesini saglayan son mithendislik

faaliyetlerini veya diger isleri de igerir;

‘z“igl’etmedén cikarma”, bertaraf tesisleri harig nilkleer tesislerin diizenleyici kontrolden

{gikarllmasmei yonelik tiim agamalardir, Bu asamalar kontaminasyondan armndirma ve
sbkme siireglerini de igerir, .

“salim”, diizenlemeye tabl nilkleer tesislerin normal isletmesi sirasinda olugan svi

;}ieya; gaz ‘radyoaktif miaddelerin, mevzuat hitkimleri gergevesinde, diizenleyici
kurolusun tamladi@ smudar icerisinde, planli ve kontrollt olarak gevreye
‘s'almmaSIdir;' i

“pertaraf” kullamlmis yakit ve radyoaktif -atklarn bir daha geri alma niyeti

p‘lmak'sizm uygun bit tesise yerlestirilmesidir;

“lisans”, kullamilmig yakit ve radyoaktif atk idaresine iliskin faaliyetleri yerine
‘getirmeye yonelik olarak dizenleyici kurulus tarafindan verilen herhangi bir yetki

veya sertifikadur;

“‘nﬁkleer“tes.is”, givenligin dikkate alinmasi gereken 6lgiilerde radyoaktif madde
{iretilen, islenen, kullantlan ve depolanan veya bertaraf edilen sivil amagh tesisler,
tesis arazisi ve ilgili bina ve ekipmanlardir; '

“letme omrit”, kullamlmyg yakit veya radyoaktif atik- idare tesislerinin amact
dogrultusunda kultanidigisiiredir, Bertaraf tesisleri iqinﬁ;}}iﬁ@j&@{ms yakit veyg:
”(,‘f N 0 “/;/f{‘ “;{’vi“ ﬁ«r"y"".\ r i
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radyoaktif atiklarin tesise ilk kez yerlestirildiginde baglar ve tesis kapatildiginda sona
Crer,

“radyoaktif auk”, taraf bir tlke veya karart Akit Taraf tarafindan kabul edilen gergek
veya tiize] bir kii tarafindan bir daha kullanilmasi ongorilmeyen ve Akit Tarafin
hukuki yapist igerisinde diizenleyici kurulug tarafindan radyoaktif atik olarak kontrole
tébi olan kat1, stvi veya gaz formundaki radyoaktif maddelerdir,

“radyoaktif atk idaresi”, tesis diginda tagima harig olmak Uzere, radyoaktif atigin
Snisleme tabt tutulmasy, islemesi, uygunlagtirmasi, depolanmas ve bertaraf edilmesine
iliskin olan, isletmeden ¢ikarma da dahil tiim faaliyetlerdir. Radyoaktif atik idaresi
salimlart da igerebilir;

“radyoaktif atik idaresi tesisi”, Akit Taraf tarafindan radyoaktif atik idaresi tesisi
olarak tammlanmak koguluyla isletmeden ¢ikariimakta olan niikleer tesisleri de iceren
ve ana amact radyoaktif atik idaresi olan herhangi bir tesis veya yapidur;

“dizenleyici kurum”, Akit Taraf tarafindan, lisans verme de dahil olmak tizere
kullamlmg yakit ve radyoaktif atiklarin idaresinin giivenligine iliskin herhangi bir
hususta diizenleme yapmakla yetkilendirilmis kurum veya kurumlardir;

“yeniden isleme”, kullamilmus yakittan radyoaktif izotoplarin yeniden kullanilmas
amactyla aynstirimasina yonelik iglem veya siireglerdir;

“kapalt kaynak”, reaktor yakit elemanlart harig olmak tizere, bir kapsii! igerisine kalica
olarak kapatilmi veya kat bir madde icine hapsedilmig kati haldeki radyoaktif
maddelerdir;

“Kullaihmig yakit”, reaktr korunda igmlanmig ve bir daha kullamimamak iizere
kordan gikarilnug nitkleer yakittr;

“kullanilmig yakit idaresi”, saha digina tagmmast harig olmak sartiyla, kullamlmg
yakitin muamelesi ve depolanmasina iliskin tim faaliyetlerdir. Kullamlmis yakit
idaresi salimlar1 igerebilir; '

“kullanilmug yakit idaresi tesisi”, ana amaci kullanilmus yakit idaresi olan titm tesis ve
yapilardir;

“alier tilke”, kendisine siur 6tesi hareketin planlandig veya yapildigs hedef iilkedir;

“kaynak tilke”, kendisinden sinur Stesi hareket baglatilmas: planlanan veya baslatilan
tilkedir;

“gecis tilkesi”, kaynak veya alici tilkeler disinda, hikimranlik sinrlar icerisinde suur
Gtesi bir hareketin planlandig1 veya yapildig: iilkedir;

“depolama”, kullanilmus yakit veya radyoaktif maddenin yeniden alinabilecek sekilde
korunak gorevi gorecek bir yapt igerisinde tutulmasidir;

“sinur Otesi hareket”, kullamlmig yakit veya radyoaktif ahfmn kaynak ilkeden alici
iilkeye taginmasidir,

MADDE 3. Uygulamanm Kapsam

*1. Bu Sozlegme; kullamlmus yakit sivil niikleer reaktorle ip, isletilmesinden kaynaklanmak

kosulu ile kuilanilmis yakit idaresinin gitvenligi igin uy
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kullanilmmg yakit idaresinin bir pargasi olarak beyan etmedikge, yeniden isleme tesislerinde
yeniden isleme faaliyetlerinin bir parcas: olarak tutulan kullanimus yakitlar Stzlesmenin kapsams
dismdadur, ‘

2. Bu Sézlesme, radyoaktif atik sivil uygulamalardan kaynaklanimak kosuluyla radyoaktif
alk idaresinin giivenligi icin de uygulamir. Ancak bu Sézlesme, kapal kaynak teskil etmedikce
veya Akit Taraf tarafindan “bu Sozlesme kepsaminda radyoaktif madde” olarak beyan
edilmedikge, sadece dogal olarak olugan radyoaktif maddeler igeren ve niikleer yakit gevriminden
kaynaklanmayan atiklara uygulanmaz.

3. Bu Sozlesmie, Akit Taraf tarafindan Sézlesmenin amaclarina yonelik olarak kullanilmig
yakit veya radyoaktif atik olarak beyan edilmedigi- stirece askeri veya savunma programlar)
icerisindeki kullanilmig yakit veya radyoaktif atiklarn idaresinin glivenlifi igin uygulanmaz.
Ancak, efer askeri veya savunma programlarmdan kaynaklanan kullaniinug yakit veya radyoaktit
attk kalici olarak sivil programlara devredilmis ve bu programlar gergevesinde-idare ediliyorsa,
bu Sozlesme bu kullamlmig yakit veya radyoaktif atiklarin giivenligi iin de uygulanir.

4. Bu Sozlesme 4,7, 11, 14, 24 ve 26 net maddelerde bahsedilen salumlara da uygulanir,

. - IKINC BOLOM
.  KULLANILMIS YAKIT iDARESININ GUVENLIGI
MADDE 4. Genel Giivenlik Gerekleri
: H@r V_A';kit‘ Taraf, klillanllmls yakit idaresinin biitiin asamalarinda, birey, toplum ve gevrenin
radyolojik fehlikelerden yeterince korunmasun garanti altma almak igin gereken tim tedbirleri
alacaktr, ' ‘

- Bunu yaparken, her Akit Taraf:

_(i)? kullanilmis yakit idaresi sirasinda kuitiklik ve artik 1smnin alinmasi “hususlarinin
© . yeterinee ele alndigim garanti altna almak;

"'(ii')' Akullarulmls yakit idaresine: iliskin olarak, iilke tarafindan uygulaﬁmakta olan yakit
- gevrimi politikast ile wyumtu bir bigimde, radyoaktif atrk tiretiminin mimkiin olan en
diiguk diizeyde tutalmasmi-garanti altina almak;

:(iii) 'lgui_lanllfnl:ﬁ :yaklt idaresindeki farkli asamalar arasindaki karsilikls baénnhhklarn
© . dikkate almak;

(iv) uluslararas: seviyede belirlenmis kriter ve standartlan da dikkate alan ulusal mevzuat

. gerevesinde diizenleyici kurum tarafindan onaylanmig uygun: korunma yéntemlerini

' ulusal diizeyde uygulayarak birey, toplum ve gevrenin etkin bir sekilde korunmasim
saglamak; '

(v)  kullamlmg yakat idaresine iligkin olarak biyolojik, kimyasal ve diger tehlikeleri de
t dikkate almak;

"(vi) gelﬁcek kusaklara mantik gergevesinde ongorilebilir ve glintimiz kugaklar icin izin
o verilenlerden daha biyik etkiler yiikleyecek eylemlerden kaginmaya gayret etmek;

hEiEemek;
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(vii)’ 'geliec_éki kusaklara gereksiz yitkler yitklemekten kaginm,

" iin uygun tedbirleri ;_:




MADDE 5. Meveut Tesisler

Her Akit Taraf Stzlesmenin o tilkede yiiriirliige girdigi tarihte meveut olan her kullantlmig
yakit idaresi tesisinin giivenligini yeniden gozden gegirmek ve gerekli durumlarda, bu tesislerin
giivenlifinin geligtirilmesi igin makul olan pratik her tirli ¢nlemin alinmasiu garanti altma
almak i¢in uygun tedbirleri alacaktir, '

MADDE 6. Onerilen Tesisler i¢in Yerin Belirlenmesi

1. Her Akit Taraf, 6nerilen bir kullanilmg yakit idaresi tesisi igin' agagidaki hususlarda
prosediirlerin tesis edilmesi ve uygulanmasini garanti altina almak igin gereken uygun Gnlemleri
alacaktur;

(1)  isletme 6mrii boyunca boyle bir tesisin gitvenligini etkileyébilecek yere iliskin tiim
faktorleri degerlendirmek;

(i) bdyle bir tesisin birey, toplum ve gevre izerindeki olast giivenlik etkilerini
degerlendirmek; .

(iii) bdyle bir tesisin giivenligine iliskin bilgileri halka acik hale getirmek;

(iv) boyle bir tesisin yakinlaninda olan Akit Taraflara, tesisten. etkilenme olasiliklar
gergevesinde, damsmak ve talep edildigi takdirde, tesisin kendi hiikiimranlik
alanlarindaki olast giivenlik etkilerini degerlendirebilmelerini saglayacak tesise iliskin
genel verileri saglamak.

2. Bunu yaparken her Akit Taraf, tesisin yerinin belirlenmesini 4 tincii madde ile verilen
genel givenlik gereklerine uygun olarak gergeklestirerek diger Akit Taraflarda kabul edilemez
etkiler olusturmamasini garanti altina alacak uygun onlemleri alacaktir,

MADDE 7. Tesislerin Tasarim ve ingasi
- Her Akit Taraf:

(1)  kullanilmig yakit idaresi tesislerinin tasarim ve insasinda, kontrolli ve kontrolsiiz
salmlar da dahil olmak iizere, birey, toplum ve gevre iizerindeki olas: radyolojik
etkilerin kisitlanmast igin gereken dnlemlerin alinmasini;

(i) tasarm asamasinda, kullamlmus yakit idaresi tesisinin igletmeden ¢ikariimasinin
kavramsal planlari ve gerekiyorsa teknik dngoriilerin dikkate alinmasini;

(iif) kullamlmig yakit idaresi tésis_im'n tasarim ve ingasinda kullantlan teknolojilerin
deneyim, test veya analizlerle desteklenmis olmasint;

garanti altma alacak uygun énlemleri alacaktir,
MADDE 8. Tesislerin Giivenliginin Degerlendirilmesi
Her Akit Taraf:
(1)  kullamilmg yakit idaresi tesisinin insasindan dnce, tesisin tiim isletme dmriinti dikkate

alan ve tesisin yarattig tehlikeye uygun sistematik bir giivenlik analizi ile cevresel
degerlendirmenin yapimasini;

(i)  kullanilmg yakit idaresi tesisinin isletmeye baslanmésmdan dnce, gerektiéine karar
verildiginde. (i)-pa:ggrafmdaki degerlendirme]es playict olmak iizere, glivenlik
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degerlendirmesinin  ve gevresel deger endxrmemn giincellenmis ve aynntil
versiyonlarimn hazirlanmasiny;

garanti altina almak igin uygun tedbirleri alacaktrr.
MADDE 9, Tesislerin Isletilmesi
Her Akit Taraf:

®

kullanilmig yakit idaresi tesisi igletme lisansinin 8 inci maddede tamimlanan uygun
degerlendirmelere dayandirilmas: ve inga ‘edildigi hali ile tasanm ve giivenlik
gerekleri ile uyumlu oldufunu gosteren bir igletmeye alma programmm lisansa
dnkogul olmasin;

8 inci maddede belirtilen degerlendirmeler, - isletme deneyimleri ve testlere

- dayamlarak igletme smur ve kogullarmin tammlanmasim ve gereken durumlarda

(iii)
(iv)
%
(vi)

(vil)

guncellenmesini;

kullamlmg yakit idaresi tesisinin igletme, bakim, izleme, denetim ve testlerinin
tanumli prosedtirler uyarinca gergeklestirilmesini;

giivenlige iliskin tiim alanlarda teknik ve mithendislik destegin kullanlmis yakat
idaresi tesisinin tiim igletme dmrii boyunca varolmasim,

gﬁvenlikvagxslndan dnemli olaylarin lisans sahibi tarafindan zamanminda diizenleyici
kuruma bildirilmesini;

ilgili igletme deneyimlerini derleyecek ve analiz edecek programiarmn bulunmasiny ve
gerektipinde bulgular cerevesinde harekete gecilmesini;

kuﬂanﬂmw yakat idaresi tesisi i¢in isletmeden ¢tkarma planlanmn hazirlanmasini,
gerekﬁgmde tesisin igletme omrii boyunca elde edilen bilgiler kullanilarak
guncellenmesml ve bunlarin dizenleyici kurum tarafindan gozden gecirilmesini;

~ garanti altma almak igin uygun tedbirleri alacaktxr
MADDE 10. Kullanllmls Yalkatin Bertaraf Edilmesi

Eger bir Akt Taraf, kendi hukuk ve mevzuati gercevesinde, kul lamlmls yakiti bertaraf
etmeye karar vermisse, bu kullanilmig yakitlarin bertaraf edilmesi 3. Bolimdeki radyoa.ktxf :
atiklarin bertaraf edxlmesme iliskin yuktmliiliiklere uygun $ek11de yapilacaktir.

UcUNCU BOLUM
RADYOAKTIF ATIK IDARESININ GUVENLIGI

MADDE 11. Genel Guvenhk Gerekleri

Her Akit Taraf; radyoaktlf atik idaresinin biitiin asamalarinda, birey, toplum ve ¢evrenin
radyolojik ve diger tehlikelerden yeterince korunmasm garanti altina almak igin gereken tiim
tedbirleri alacaktir.

Bunu yapérken, her Akit Taraf,

@

radyoaktif- attk idaresi. sirasinda kritiklik ve arti . alinmast hususlarmin
yeterince-ele alindig gdfanti altma almak;




(i) radyoaktif atik {iretimini miimkiin olan en diigik diizeyde tutulmasi garanti altna
almak;

(iii) radyoaktif atik idaresinin farkly asamalarindaki karsilikls bagimliliklan dikkate almak;

(iv) uluslararast seviyede belirlenmis kriter ve standartlart da dikkate alan ulusal mevzuat
erevesinde diizenleyici kurum tarafindan onaylanmw uygun korunma ydntemlerini
ulusal diizeyde uygulayarak birey, toplum ve gevrenin etkin blr sekilde korunmasmi
saglamak;

(v) radyoaktif atik idaresine iligkin olabilecek biyolojik, kimyasal ve diger tehlikeleri de
dikkate almak;

(vi) gelecek kusaklarda, mantik ¢ergevesinde dngoriilebilir ve giinfimiiz kugaklar icin izin
verilenlerden daha buyuk etkiler olugturacak eylemlerden kaginmak igin gerekeni
yapmak;

(vii) gelecek kusaklara gereksiz yiikler yiiklemekten kaginmay hcdéﬂemek;
igin uygun tedbirleri alacaktir.
MADDE 12. Varolan Tesisler ve Gegmis Uygulamalay
Her Akit Taraf: A
(i) Sozlegmenin o iilkede yiirirltige girdigi tarihté varolan her radyoaktif atik idaresi

tesisinin gtivenlifini yeniden géizden gegirmek ve gerekli durumlarda, bu tesislerin
giivenliginin gelistirilmesi igin makul olan pratik her tiirli Snlemin alinmasini;

(i) Dozun azaltilmasi yoluyla saglanacak olan zarardaki azalmanin, sosyal maliyetler de
dikkate alimmak kosuluyla miidahalenin neden oldufu zarar ve maliyeti hakh
gikaracak kadar yeterli olmast gerekliligi akilda tutularak, radyasyondan korunma
gerekgesiyle herhangi bir mildahaleye gerek duyulup duyulmadigmi belirlemek
amactyla gegmis uygulamalary;

gozden gecirmek iizere uygun tedbirleri zamanmda alacaktir.
MADDE 13. Onerilen Tesisler I¢in Yerin Belirlenmesi

1. Her Akit Taraf, onerilen bir radyoaktif atk idaresi tesisi igin asafidaki hususlarda
prosediirlerin tesis edilmesi ve uygulanmasini garanti altma almak igin gereken tiim uygun
tedbirleri alacaktir:

(i) Kapandiktan sonra bertaraf tesisleri de dahil olmak {izere bSyle bir tesisin isletme
omrti boyunca givenlifini etkileyebilecek yere iliskin ilgili tim faktérlerin
degerlendirilmesi;

(i) Boyle bir tesisin, bertaraf tesisleri kapandiktan sonra yer kosullarmdaki olasi
geligmeler de dikkate alnarak, birey, toplum ve ¢evre iizerindeki olasi giivenlik
etkilerini degerlendirmek;

(iii) boyle bir tesisin gitvenligine iligkin bilgileri halka agik hale getirmek;

(iv) boyle bir tesisin yakinlaninda olan ve tesisten etkilenme olastlif) olan Akit Taraflara
damgmak ve talep ed11d1g1 takdirde, tesisin kendi hikktimranhk alanlarindaki olasi




glivenlik etkilerini degerlendirebilmelerini salayacak tesise iligkin genel verileri
saglamak.

2. Bunu yaparken her Akit Taraf, tesisin yerinin belirlenmesini 11 inci madde ile verilen
genel giivenlik gereklerine uygun olarak gergeklestirerek diger Akit Taraflarda kabul edilemez
etkiler olugturmamasimi garanti altina alacak uygun tedbirleri alacaktur.

MADDE 14, Tesislerin Tasarum ve ingasi
Her Akit Taraf:

() raf\dyoaktlf atik idaresi tesislerinin tasarim ve ingasinda, kontrollii ve kontrolstiz
salimlar da dahil olmak iizere, birey, toplum ve gevre tizerindeki olasi radyolojik
etkilerin kisitlanmasi i¢in uygun dnlemlerin almmasint,

(i) tasarim asamasinda, radyoaktif atik idaresi tesisinin isletmeden gikanlmasim
kaviamsal planlart ve gérekiyorsa teknik éngorillerin dikkate alinmasini;

(iii) tasarim asamasinda, bertaraf etme tesisinin kapatilmasina iliskih. teknik dngoriilerinin
hiazilanmig olmasini;

(iv) radyoaktif auk idaresi tesisinin tasarm ve ingasinda kullamlan teknolojilerin
deneyml test veya analizlerle desteklenmis olmasinr;

garanti’ altma alacak uygun tedbirleri alacaktur.
MADDE 15 Tesnslerm Giivenliginin Degel Jendirilmesi
Her Akit Iaraf,

0 réidyoakt'if atik idaresi tesisinin ingasindan 6nce, tesisin tiim isletme Smriind dikkate
alan ve ‘tesisin yarattifs tehlikeye vygun sistematik bir giivenlik analizi ile gevresel
degerlendlrmenm yaptlmasin;

(ii) ek olarak, bertaraf etme tesislerinin ingasindan once, kapanmadan sonraki stirece
iligkin sistematik bir glivenlik analizi ile gevresel degerlendirmenin yapilmasim ve
sonuc;larm diizenleyici kurum tarafindan konulan kriterlerle karsilagtirilarak
degellendmlmesml

(i) rgdyoakt__lf attk idaresi tesisinin isletmeye baglanmasindan Gnce, gerektigine karar
verildiginde (a) paragrafindaki degerlendirmeleri tamamlayict olmak iizere, giivenlik
degerlexﬁdirmesinin ve gevresel deferlendirmenin  glincellenmis  ve ayrntih
versiyonlarmin hazirlanmasn; A

garanti altmna almak igin uygun tedbirleri alacaktur.

MADDE 16. Tesislerin Isletilmesi

Her Akit Taraf:

() radyoaktif atik idaresi tesisi isletme lisansiun 15 inci maddede tanmmlanan uygun
degerlenditmelere dayandiriimasi ve inga edildigi hali ile tasam ve giivenlik
gerekleri -ile uyumlu oldugunu gdsteren bir igletmeye alma programinin lisansa
onkosul olmasing;



()

(i)

(iv)
V)
(vi)

(vii)

15 inci maddede belirtilen degerlendimmeler, igletme denmeyimleri ve testlere
dayanilarak igletme smur ve kosullarmin tanimlanmasm ve gereken durumlarda
giincellenmesini;

kullamlmig yakat idaresi tesisinin igletme, bakim, izleme, denetim ve testlerinin
tammli prosediirler uyarinca gergeklestirilmesini ve bertaraf tesisleri i¢in, bu yolla
elde edilen sonuglarin kapanma sonrast siirece yonelik olarak yapilan varsayimlarin
gecerlilifinin gozden gegirilmesi ve dogrulanmast ve degerlendirmelerin 15 inci
madde uyarinca giincellenmesini;

glivenlige iliskin tim alanlarda teknik ve mihendislik destegin radyoaktif atik idaresi
tesisinin tiim igletme 6mrit boyunca varolmasins;

radyoaktif ~atiklann  karakterizasyonu ve ayngtilmasi “igin  prosediirlerin
uygulanmasini; '

giivenlik agisindan nemli olaylarin lisans sahibi tarafindan zamaninda diizenleyici
kuruma bildirilmesini;

ilgili isletme deneyimlerini derleyecek ve analiz edecek programlarin bulunmasint ve
gerektiginde bulgular gergevesinde harekete gegilmesini;

(viii) bertaraf tesisleri harig olmak iizere radyoaktif auk idaresi tesisi igin igletmeden

(i)

gikarma planlarimin hazirlanmasim, gerektiginde tesisin isletme 6mrti boyunca elde
edilen bilgiler kullanilarak giincellenmesini ve bunlarn diizenleyici kurum tarafindan
gbzden gegirilmesini;

bertaraf tesislerinin kapatilmasi igin planlarm hazirlanmasin, gerektiinde tesisin

. isletme Omrti boyunca elde edilen bilgiler kullanilarak giincellenmesini ve bunlarin

diizenleyici kurum tarafindan gézden gegirilmesini;

garanti altina almak i¢in uygun tedbirleri alacaktir.
MADDE 17. Kapanma Sonrast Kurumsal Onlemler
Her Akit Taraf, bertaraf tesisi kapatildiktan sonra;

)
(i)

(i)

diizenleyici kurum tarafindan zorunlu tutulan yer, tasarim ve envanter bilgilerinin
korunmasini;

gerektiginde, izleme veya girisin kisitlanmas: gibi aktif veya pasif kurumsal
onlemlerin uygulanmasin;

eger aktif kurumsal kontrollerin herhangi bir asamasinda, ¢evreye planlanmamis bir
radyoaktif madde salumr belirlenmigse, gereken midahale onlemlerinin
uygulanmasini, '

garanti altina almak i¢in uygun tedbirleri alacaktr.

DORDUNCU BOLUM
GENEL GUVENLIK ILKELERI

MADDE 18. Onlemlerin Uygulanmast



Her Akit Taraf, bu Sézlesme kapsammdaki yﬁkﬁmlﬁlﬁklcrini uygulamak igin, ulusal
yasalar1 gercevesinde, hukuki, diizenleyici, idari ve diger gerekli tedbirleri alacaktir.

MADDE 19. Hukuki ve Diizenleyici Cerceve

1. Her Akit Taraf, kullamilmis yakit ve radyoaktif atk idaresinin giivenligini yénetmek
tizere hukuki ve diizenleyici gergeveyi kuracak ve siirdiirecektir.

2. Bu hukuki ve diizenleyici gergeve:

(i) radyasyon giivenligi konusunda uygulanabilic ulusal giivenlik gereklen ve
diizenlemelerinin olugturulmastni,

(i) kollamlmug yakit ve radyoaktif auk idaresi faaliyetlerinin lisanslanmasi igin bir
sistemi ’ :

(i) - kullamlrm$ yakit ve radyoaktlf atik idaresi tesislerinin lisanssiz olarak igletilmesinin
yasaklanmasin, :

(iv) uygun | kurumsal bir konfrol, diizenleyici denetim ile dokiimantasyon ve raporlama
' sistemi,

(v)  uypulanabilir mevzuat ve lisans kogullarinin icra edilmesini,

(vi) kullénllrms yaklt ve radyoaktif atik idaresinin farkli agamalarina miidahil olan kurum
ve kuruluglar arasinda sorumluluklarmin net bir paylagtuilmasini,

saglayacaktlr

3. Akit Taraflar, radyoaktlf maddeleri “radyoaktif atik” olarak diizenleyip diizenlememe
iizerinde diistiniirken bu. Sozlp§menm hedeflerini dikkate alacaklardir.

MADDE 20. Diizenleyici Kurum

1. Her Akit Taraf, 19 uncu maddede bahsedilen hukuki ve diizenleyici gergevenin
uygulanmast ile gérevlendirilmig bir diizenleyici kurum kuracak veya atayacak ve bu kuruma
kendisine verilmis olan: sorumluluklarini yetine getirmesini saglayacak yeterlikte yetki, yetkinlik,
insan kaynag: ve mali kaynaklar saglayacakdr.

2. Her Akit Taraf kendl hukuki ve dilzenleyici yapist gercevesine uygun o arak hem
kullamlmyg yakit ‘ve’ 1adyoakt1f atk idaresi hem de bunlarin dizenlenmesi ile ugrasan
kuruluglarda duzenleylm fdnkSLyonlara diger fonksiyonlar arasinda etkin bir bagimsizitk
saglayacak gerekli uygun tedblrlen alacaktir.

MADDE 21. Lisans S;a_h_lblmn Sorumlulukiar

1. Her Akit Tafaf, ‘kuljlamlm1§ yakit ve radyoaktif atik idaresinin giivenligine iligkin asil
sorumlulugun ilgili- liséms sahibine ait olmasin garanti altina alacak ve bu lisans sahibinin
sorumfuluklarin yenne getlrmesml garanti altina almak igin uygun tedbirleri alacaktir.

2. Eger bir lisanis sahlbl veya diger bir sorumlu taraf yoksa, sorumluluk kullanilmus yaklt
veya radyoakiif atik iizerinde. yargr yetkisi olan Akit Taratmdlr

MADDE 22. insan K:{ynaklarl ve Mali Kaynaklar
Her AKit Taraf:. .



(iii)

kullanilmis yakit veya radyoaktif atik tesisinin isletme dmrti boyunca giivenlikle ilgili
faaliyetlere iligkin olarak gerek duyulan yetkin personelin varolmasini;

kullamlmig yakit veya radyoakiif atik idares; tesislerinin igletme 6mrii boyunca veya
igletmeden gikarilmasinda tesislerin giivenligini desteklemek tizere yeterli mali
kaynaklarin saglanmasim;

bir bertaraf tesisi kapatildiktan sonra gerekli olduguna karar verilen siirece uygun
kurumsal kontrol ve izleme yapilabilmesini saglayacak mali 6nlemlerin almmasins;

garanti altina almak icin uygun tedbirleri alacaktr.
MADDE 23. Kalite Temini

Her Alat Taraf, kullanilmis yakit ve radyoaktif atiklarin idaresinin giivenligine iligkin
olarak uygun kalite temini programlarimn olusturulmast ve uygulanmasm: garanti altina alacak
uygun tedbirleri alacaktir.

MADDE 24. Isletmede Radyasyondan Korunma

1. Her Akit Taraf, kullamlmu yakit veya radyoakif atik idaresi tesisinin igletme 8mri

boyunca;

@

(i)

(iti)

ekonomik ve sosyal faktorler de dikkate alimmak kaydiyla, ¢aliganlar ve halkim tesis
nedeniyle maruz kalacaklart radyasyonun miimkiin ve makul olan en diisiik seviyede
tutulmastnr;

normal kosullarda, higbir bireyin, radyasyondan korunma alammndaki uluslararasi
diizeyde kabul goren standartlara uwygun olarak belirlenmis olan ulusal. doz
sirlarindan daha yitksek doza maruz kalmasina izin verilmemesini;

radyoaktif maddelerin planlanmamis ve kontrolsiiz bir sekilde ¢evreye salinmasim
engelleyecek Snlemlerin alinmasim;

garanti altina almak igin uygun tedbirleri alacaktir.
2. Her Akit Taraf:

1)

(i)

ekonomik ve sosyal faktorler de dikkate alinmak kaydiyla, maruz kalinan radyasyonu
milmkin ve makul olan en diigiik diizeyde tutabilmek;

normal kosullarda, higbir bireyin, radyasyondan korunma alamndaki uluslararasi
diizeyde kabul goren standartlara uygun olarak belirlenmis olan ulusal doz
smirlarindan daha yiiksek doza maruz kalmasina izin vermemek;

icin salimlarmn smirl olmasim garanti altina alacak uygun tedbirleri alacaktir.

3. Her Akit Taraf, diizenlemeye tabi bir nitkleer tesisin isletme 6mrii boyunca, gevreye
planlanmamis ve kontrolsiiz bir radyoaktif madde salumi olmas: durumunda, salimin kontrol
altina alinmast ve sonuglarin hafifletilmesi icin uygun diizeltici snlemlerin uygulanmasml garanti
altina alacak uygun tedbirleri alacakirr.

MADDE 25. Acil Durum Hazirhg
1. Her Akit Taraf, kullamlmls yakit veya radyoaktif atik idaresi tesisinin igletmesi sirasmda

veya Gnceesinde uygun saha. 1 1g:1 Ve ‘gerekiyorsa saha dist ﬁgl durum planlarimn var ol
garanti altina alacakur, Bu acil durump anlau u gun arglklazla dilecektir,
e Bl o e i syl B
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2. Her Akit Taraf, sinirlarina yakin bolgelerde bulunan kullamlmug yakit veya radyoaktif
atlk tesislerinde bir radyolojik acil durum olay1 olmasi dwumda etkilenme olasiligi ¢ercevesinde
kendi hikiimranlk alaninda acil durum planlannin hazulanmasi ve denenmesi igin uygun
tedbirleri alacakir.

MADDE 26. isletmeden Cikarma

Her Akit Taraf, nitkleer bir tesisin igletmeden ¢ikarilmasinda guvenllgm garanti altina
alinmast igin uygun tedbirleri alacaktir. Bu adimlar:

(1) yeterli mali kaynakla1 ile yetkin pe1sonel1n saglanmasin;

(i) isletmede radyasyondan korunma, salimlar ve plansiz ve kontrolsiiz salimlara iligkin
olarak 24 {incii madde hiik{imlerinin uygulanmasinz;

(iif) acil durumlara hazirlik olarak 25 inci madde hiktimlerinin uygulanmasini;
(iv) isletmeden gikarma agisindan dnemli bilgilerin kaydumin tutulmasisit;

garant altma almalidur.

BESINCI BOLUM
. | CESITLI HUKUMLER
MADDE 27. Sy (")tesi Hareket

1. Smlr Gtesi hareketin bir par@am olan her Akit Taraf, hareketin bu Sozlesme ve diger ilgili
baglayict uluslararast belgelerin hiikiimleriyle uyumlu bir sekilde gmgeklestmimesnm garanti
altina alacak uygun tedblr eri alacaktir.

Bunu yaparken:

(i) :kaynak iilke olan Akit Taraf, suur Stesi hareketin yetkilendirilmis olmasi ve hedef
_ {u]kcmn ‘6nceden bilgilendirimesi ve muvafakati sonrasinda gergeklestirilmesini
- garanti-altina alacak uygun tedbirleri alacakur,

(ii) . gesis iilkes iizerinden yapilacak bir smur otesi hareket, kullamlan tagima yontemine
? 111§;km uluslal arast sorumluluklara tabi olacaktir;

(iii) - hedef ulke olan Akit Taraf, kullanilmsg yakit veya radyoaktif atiklarm bu Stzlesme
Ciile uyumlu bir sekilde idare edilebilmesi igin gerekli yonetsel ve teknik kapasite ile
duzenley101 yaptya sahip olmak kogulu ile simr Stesi hareketi kabul edebilir,

(iv) kaynak L’tlke olari Akit Taraf, smur otesi bir harekete, ancak hedef iilkenin kabullinde
(c) alt paraglaf hiikiimlerinin hareketten once saglandifl hususunda ikna oldugu
takdirde izin verebilir;

(v) kaynak:iilke olan Akt Tataf, suur dtesi bir hareket bu madde hiiklimlerine uygun bir
seklide- tamamlanmadxgmda veya tamamlanamad1gmda gliventi bir alternatif
diizenleme yapilamadigt takdirde iilkeye yeniden giris izni verilmesi igin gereken
uygim tedbirleri alacaktir.

~ edilmek Uzere 60 derece Guney enlemmm guneylncfekl ] éd%én ;:ndenlmesm“i@ izjng
vermeyeceknr IR , ‘ :

2. Highir Akit Taraf, kullanilmig yakit veya radyoaktif atlgmm depolanmak veya bertara;[q‘_u




3. Bu Sozlesmedeki hicbir hitkim:

() Biitiin Devletlerin uluslararasi hukukun 6ngordigii deniz, nehir ve hava seyrisefer
hak ve dzgiirliiklerini gemi ve ugaklarla kullanmasini;

(i) Ilenmek iizere kendisine radyoaktif atik ihrag edilen Akit Tarafin, radyoaktif atipt ve
diger irlinleri iglemden sonra kaynak tilkeye gondermek veya génderilmesini
saglamak hakkim;

(it) Akit Tarafin kullamilmug yalatlar yeniden iglenmek izere ihrac etme hakkin;

(iv) Yeniden islenmek fizere kendisine radyoaktif atik ihrag edilen Akit Tarafin, yeniden
isleme faaliyetlerinden kaynaklanan radyoaktif atif1 ve diger tirtinleri kaynak iilkeye
gondermek veya gdnderilmesini saglamak hakkini;

engellemez veya etkilemez.
MADDE 28. Kullamilmayan Kapah Kaynaklar

1. Her Akit Taraf, ulusal karunlan cergevesinde, kullamlmayan kapali kaynaklara sahip
olunmagimin, bunlarin yeniden islenmesi veya bertaraf edilmesinin guvenh bir gekilde
yaptlmasiru garanti altina almak igin uygun tedbirleri alacaktir.

2. Her Akit Taraf, eger ulusal karunlan gergevesinde kullamiimug kapali kaynaklar alma ve
sahip olmaya yetkin bir {ireticiye iade edilmesini kabul ediyorsa, kapali kaynaklarm yeniden
tilkeye girmesine izin verecektir.

ALTINCI BOLUM
AKIT TARAFLARIN TOPLANTILARI

MADDE 29. Hazirhk Toplantisi

1. Bu Sozlegmenin yiirlirlige girmesinden en fazla alti ay icerisinde Akit Taraflar bir
‘hazirlik toplantist yapacaklardir,

2. Bu toplanfida, Akit Taraflar:

(i) 30 uncu madde uyarinca yaptlacak olan birinci gézden gegirme toplantisiun tarihini
belirleyeceklerdir. Bu gdzden gecirme toplantist S6zlesmenin yiirtirliige girmesinden
itibaren 30 aydan daha geg¢ olmamak kaydiyla miimkin olan en kisa siirede
yapilacaktir;

(i) Usul Kurallan ve Mali Kurallar: hazirlayacak ve oybirligiyle kabul edeceklerdir;
(i) Usul Kurallarina uygun bir sekilde 6zellikle:

(a) 32 nci madde hikiimleri uyarinca sunulacak olan ulusal raporlarn format ve
yapisina iligkin yonergeleri;

' (b)" bu raporlarn sunulacag tarihi,
(c) buraporlarin gbzden gegirilmesi siirecini;

belirleyeceklerdir.



3. Bu Sozlesmeyi dnaylayan, kabul eden, uygun bulan, katilan veya uyan, ancak
Stzlesmenin yurirliige girmedigi devletler veya birlesik yapida veya diger bir yapidaki bolgesel
organizasyonlar hazirlik toplantisina Akit Taraf gibi katilabilirler.

MADDE 30. Gozden Gegirme Toplantilan

1. Akit Taraflar, 32 nci madde hikiimleri uyarinca sunulan raporlall gozden gegirmek
amaciyla toplanti yapacaklardir.

2. Aklt Taraflarin her gozden gegirme toplantisinda:

(@) ki tOplantl arast 1i¢ yilt -asmayacak sekilde bir sonrak1 toplantmm tarihini
belirleyeceklerdir;

(i) 29 uncu madde 2. paragraf uyarméa dlusturulan diizenlemeleri gozden gegirebilir,
aksi Usul Kurallarninda tanimlanmadify siirece degisiklikleri oybirligi ile kabul
- ederler. Usul Kurallar: ve Mali Kurallara oybirligi il ekleme yapabilirler.

. 3 Her Akit Taraf, her gdzden gegirme 'toplmmsm_da diger Akit Taraflarca sunulan raporlarn
tartigmak ve bu ra‘p’orlara’ agiklama talep etmek i¢in makul}bir olanaga sahip olacaktir,

MADDE 31. Olaganﬁstii Toplantilar
Akit Taraflarin olaganustu toplantist:

(i) Eger bir toplantida bulunan ve 0y| kullanan Akit Taraflarin gogunluguyla kabul
" edilmigse veya; .

(u) Bir- Akit Teuafm yazili talebi halinde bu talebin Akit Taraflara bildirilmesinden ve
-37nci maddede bahsedilen Sekretmya tarafindan bu talebin Akit Taraflarn
gogunlugu taraﬁndan dcstcklend1gme dair tebligati almasindan itibaren 6 ay icinde

yaplllr
MADDE 32 Raporlama

1/30 uncu madde hitkiimleri uyarinca her Akll Taraf her gozden gegirme toplantlsma bir
ulusal tapor supar. Bu rapor Sozlesme yikiimliiliklerinin her birinin yerine getirilmesi igin alinan
tnlemlere deg1nmehd1r Her Akit Taraf, raporunda:

(1) kullamhmg; yakit idaresi pohukalanna

Gi) - kuIlan11m15 yakit idaresi uygulamalarma

(111) radyoaktlf atlk idaresi politikalarina; :

‘ (W) radyoaktlf atlk idaresi uygulamalalma

W) - radyoaktlf at1p1 siniflandirma ve tanimlamada kultanilan kriterlere;

iligkin: bllgl et sunacaktlr v

2.Bu rapm ayrlca _

(i) ;bu nglesmeye tabi kullamlmig yakit idaresi tesis}l;x;i,q_i,u,,bir listesini, yel'lerini,‘__ana
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(i) bu Sozlesmeye tabi, depolarda tutulan ve bertaraf edilmis kullanilmg yakitin,
maddenin tamimt ve eger varsa kiitlesi ve toplam aktivitesine iligkin bilgileri igeren
envanterini;

(i) bu Sozlesmeye tabi radyoaktif atik idaresi tesislerinin bir listesini, yerlerini, ana
amaglarini ve dnemli 6zelliklerini;

(iv) bu Sozlegmeye tabi olup;
(a) radyoaktif atik idaresi ve niikleer yakit gevrimi tesislerinde depolanmig olarak

~ tutulmakta olan;

(b) bertaraf edilmis olan;
(c) gecmis uygulamalarda ortaya ¢ikmis;
radyoaktif atiklarin, maddenin tammunr ve kiitle, aktivite ve 6zel radyoniiklidler gibi
diger dnemli 6zelliklerine iligkin eldeki bilgileri igeren envantetini;

(v) isletmeden gikarilimakta olan niikleer tesislerin bir listesini ve isletmeden ¢ikarmanin
hang! asamada olduduna iligkin bilgileri;

icerecektir.

MADDE 33. Katilun

1. Her Akit Taraf, Akit Taraflarin toplantilarina katilacak ve bu toplantilarda bir delege ve
gerek goriilen duramlarda vekiller, uzmanlar ve danigmanlarla ile temsil edilir.

2. Akit Taraflar, bu Sozlesme tarafindan diizenlenen hususlarda yetkin hiikiimetleraras:
kuruluglars herhangi bir toplantiya veya zel oturumlara gizlemei olarak kanlmaya oydasma ile
davet edebilir. Gozlemcilerden 36 nct madde hitkiimlerini yazili olarak énceden kabul etmeleri
istenecektir,

MADDE 34. Ozet Raporlar

Akit Taraflar, i:oplantllarda tartiglan konulart ve ulagilan sonuglan igeren bir belgeyi
oybirligi ile kabul edecekler ve kamuoyunun bilgisine sunacaklardir.

MADDE 35, Diller

1. Akit Taraflarmn toplantilarinda resmi diller, aksi Usul Kﬁrallarmda belirtilmedigi siirece,
Arapea, Cince, Ingilizee, Fransizca, Rusqa ve Ispanyolca’dir.

2. Akit Taraflarca 32 nei maddeye gére sunulan raporlar Akit Tarafin ulusal dilinde veya
Usul Kurallarinda belirlenmis tek bir dilde hazirlanacaktir. Belitlenen dilden farkli ulusal bir

dilde bir rapor sunuldufunda, raporun belirlenen dilde bir gevirisi Akit Taraf tarafindan
saglanacaktir,

3. 2. paragrafin sartlarina ragmen, Sekretarya, maliyeti kargilandigy takdirde, toplanti
dillerinden herhangi birinde sunulan bir raporun belirlenen dile gevrilmesini saglayacaktr.

MADDE 36. Gizlilik

1. Bu Sézlegmenili_:-hﬁkﬁiﬁleri Akit Taraflarin bilgiyi agiklanmaktan koruyan ulusal yasalar
tarafindan saglanan -hak ve yikiimliliklerini etkilemez. Bu madde kapsaminda “bilgi”, diger
bilgilerin yamsira, ulusal gijvenlige iliskin veya nitkleer maddeﬁg@mﬁ*ﬁ;igﬁsal\korunmasma iliskifan.,
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bilgilen, fikf miilkiyet haklars veya ticari veya sinai gizlilikle korunan bilgileri ve kigisel verileri
de igerir,

2. Bu Sozlesme kapsaminda, Akit Ta1af 1. paragrafta belirtildigi sekilde korundugunu ifade
ettigi g1zh bilgiler sagladif takdirde bilgiler sadece temin edildigi amaca yonelik kullamlacak ve
gizliligine dikkat edilecektir.

3. 3 lincii madde 3. paragraf uyarmea bu Sozlesme kapsamma giren kullantlmig yakit veya
radyoaktif attklara ait bilgilere iligkin olarak, bu Stzlesme hiktimleri Akit Tarafin

(i) bu bilgilerin gizlilik igerip 1germed1gme veya dagutimu engellenerck kontrol edilip
edilmedigine,

(i) yukandaki (i) alt paragrafmda belirtilen bilgileri Sozlesme kapsammda saglaylp
' saglamamaya, ve .

(iii) bu Sozlesme kapsamlnda. saglarian bilgilere  hangi - gizlilik kogullarmm
uygulanacagina, :

karar verme siirecindeki kendine mahsus takdn hakkim ctknlemeyecektlr

4. 30 uncu madde cercevesinde yapilan her bir gozden gegirme toplantlsmda ulusal
raporlarm 1ncelenm<351 sirasindaki miizakerelerin i 1g:er1g1 gizli tutulacaktir. - -

MADDE 37, Sekretarya

1. Uluslarara51 Atom Enerjisi Ajansi (bundan sonra “Ajans” olarak bahsedllecektxr) Akit
Taraflarin toplantllarma Sekretarya hizmeti sunacaktir,

2. Sekretarya: .

() Akit Taraflarm 29 30 ve 31 inci maddelerde belirtilen toplantllarlm diizenleyecek,
hazirlayacak ve hizmet verecektir;

() Bu Sozlesme hikiimleri uyarnca hazwlana,n veya alman bilgileri Akit Taraflara
1letecekt1r _

Ajansin, (i) ve! (ii) bentlerinde belirtilen iglevleri yerine getlrmesmden dofian maliyetler
Ajans tarafindan olagan bittgesinin bir pargast olarak kargilanacaktir.

3. Akit Taraflar, oydasma ile, Akit Taraflann toplantilarm: desteklemek lizere Ajanstan
baska hizmetleri de :saglamasim talep edebilirler. Ajans, bu hizmetleri, programi ve olagan
biitgesi igerisinde kalmak kosuluyla saglar. Bunun miimkiin olamadigi durumlarda, Ajans, baska
kaynaklardan goniillii mali katki saglandif takdirde bu hizmetleri verebilir. -

_YEDINCI BOLUM
SON HUKUMLER VE DIGER SARTLAR
MADDE 38. Anlagmazhklarm Coziimii

Bu Sozlesmenin ‘yorumu veya uygulanmast ile ilgili olarak iki veya daha fazla Akit Taraf
arastndaki bir anlagmazlik durumunda, Akit Taraflar anlagmaziigin ¢Oziilmesi amaciyla bir Akit.
Taraflar toplantisi cergevesinde goriismede bulunurlar. Gériigmelerin ¢6zim saglayamamast
durumunda, Ajansta yiietirliike: olan usul ve uygulamalari da igerep. as1 hukuk kurallan
gercevesinde arabuluculuk; uzlastmcxl]k ve hakemhk mekamzm «ma ﬁl@%ﬁ@kﬂr j
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MADDE 39. imza, Onay, Kabul Etme, Uygun Bulma, Katilma

1. Bu Stzlegme 29 Eylil 1997 tarihinden itibaren yuriirlige girinceye kadar Ajansin
Viyana'daki genel merkezinde biitiin devletlerin imzasina agik tutulacakur.

2. Bu Sozlesme imzact devletlerin onayina, kabuliine veya uygun bulmasina tbidir.
3. Bu Sézlesme yiiriirliige girdikten sonra biitiin devletlerin katthmina agik olacaktus.

4, (i) Bu Stzlesme egemen devletler tarafindan olusturulmug ve bu Sozlegme kapsamina
giren konularda uluslararas: anlagmalar gériigme, akdetme ve uygulama yetkisine
sahip, bir biitlinlesme yapisindaki veya difer yapilardaki bolgesel kuruluglarm
teyide tabi imzasina veya katilimina agiktr, '

(ii) Bu tir kuruluglar, kendi yetkileri cergevesinde, kendi adlarima, bu S¢zlesmenin
taraf devletlere yiikledigi sorumluluklarr yerine getirecek ve tammnan haklar
kullanacaklardir,

(i) Bu tiir bir kurulug bu Stzlesmeye taraf olurken, 43 tincii maddede belirtilen
Saklayiciya, hangi devletlerin kendine tiye oldugumu, bu Sézlesmenin hangi
maddelerinin  kendisine uygulanabilecegini ve bu maddelerde Dbelirtilen
hususlardaki yetkilerinin kapsamint bildirecektir.

(iv) Bu tiir bir kurulug iiye devletlerinkine ilave bir oy hakkina sahip degildir.

5. Onay, kabul, uygun bulma, katlma veya teyit etme belgeleri Saklayictya teslim
edilecektir, '

MADDE 40. Yiiriirliige Girme

1. Bu Sézlesme, isletilmekte olan niikleer giig santralina sahip onbes devleti de igermek
koguluyla yirmibesinei onay, kabul veya uygun bulma belgesinin Saklayiciya teslim edildigi
tarihten sonraki doksanine: giin yiirtrltige girer.

. 2, 1. paragraftaki kosullan saflamak igin gerekli son belgenin teslim edilmesinden sonra bu
Stézlesmeyi onaylayan, kabul eden, uygun bulan, katilan veya teyit eden devlet veya biitiinlesik
yapida veya diger bir yapidaki bolgesel kurulug igin bu Sézlesme, bu devlet veya kurulug
tarafindan uygun belgenin Saklayictya teslim edildigi tarihten sonraki doksaniner giin yiiriirliige
girecektir.

MADDE 41 Sézlesmede Yapilacak Degisiklikler

1. Herhangi bir Akit Taraf bu Sozlesmede depisiklik teklif edebilir, Teklif edilen
degisiklikler bir gozden gecirme toplantisinda veya olaganiistii toplantida dikkate alinir.

2. Teklif edilen degigiklifin metni ve gerekgesi, dikkate alinmasi igin sunuldugu
toplantidan en az doksan giin 6nce, oneriyi Akit Taraflara iletecek olan Saklayiciya saglanacakir,
Teklife iligkin olarak bildirilen tiim yorumlar Saklayict tarafindan Akit Taraflara iletilecektir.

3. Akit Taraflar teklif edilen degisikligi degerlendirdikten sonra oydagma ile kabul edip
etmemeye, veya oydagmanin saflanamadifi durumda, Diplomatik bir Konferansa sunup
sunmamaya katar vereceklerdir. Teklif edilen bir degisikligin Diplomatik bir Konferansa
sunulmas karari, oylama swrasinda Akit Taraflarin en 2z yansmm hazir bulundugu bir toplantida,
kullanilan oylarin tite iki gogunlugu ile alinr,



4. Bu Sozlesmeye yapilacak degisikliklerin deferlendirilecegi ve kabul edilecegi
Diplomatik Konferans Saklayici tarafindan diizenlenir ve 3. paragraf uyarinca alinan uygun
karardan sonra en geg bir yil igerisinde yapilir. Diplomatik Koriferans degisiklikletin oydasma ile
kabul edilmesi igin her tiirlii gabayr gosterecektir. Oydasmanmn mimkin olmadi durumda,
degisiklikler biitin Akit Taraflarn tigte iki gopunluguyla kabul edilecektir.

5. Bu Sozlesmeye 3. ve 4. paragraf uyarinca yapulan degisiklikler, Akit Taraflarin onay,
kabul, uygun bulma veya teyit etmesine tabidir ve onaylayan, kabul eden, uygun bulan veya teyit
eden Akit Taraflar icin, Akit Taraflarin en az tigte ikisinin ilgili belgesi Saklayiciya teslim
edildikten doksan giin sonra yiiriirliige girer. Bu degisiklikleri daha sonra onaylayan, kabul eden,
uygun bulan veya teyit eden Akit Taraflar icinse degisiklikler Akit. Tarafin ilgili belgeyi
Saklayictya teslim etmesinden doksan giin sonra ylrirlige girer.

MADDE 42. Fesih

1. Herhangl bir Akt Taraf Saklayiciya gonderilen yazm bildirimle bu Sozlegmeyi
feshedebilir.

2. Fesh, bildirimin Saklayict tarafindan almd1g£ tarihten bir yil sonra veya bilditimde
 belirtilen daha sonraki bir tarihte yiiriirliife girer. -

MADDE 43. Saklayiei
1.Bu szlesmemn Saklayicist Ajansm Genel Direkifriidir.
2. Saklayxcx Akit Taraflarr:

() Bu stzlesmenin imzalanmasi ve 39 uncu madde uyarinca bir onay, kabul, uygun
bulma, katilma veya teyit etme belgesmm teslimi;

_ (i) 40 inc1 madde uyarinca Sozlegmenin yururluge girdigi tarih;
(ili) 42 nci madde uyarinca yapilan Sézleﬁme; fesib bildirimi ve yiirirlige girdigi tarib,

(iv) Bu Sozlesmeye Akit Taraflar tarafindan sunulan degisiklik Gnerileri, ilgili
Diplomatik Konferans veya Akit Taraﬂarm toplantisinda kabul edilen degisikliler ve
- bu degisikliklerin 41 inci madde uyarmnca: ylrirliige girdigi tarih;

hakkinda bil'gi.leﬁdirecektir‘
MADDE 44. Asil Metinler

Arapea, (;incé, ingilizce, Fransizea, Rusga ve Ispanyolca metinleri aym 6lgiide gegerli
olmak iizere bu S¢zlesmenin ash, onayl kopyalari Akit Taraflara gonderecek olan Saklayict
tarafindan muhafaza edilecektir.

Keyfiyeti tasdiken, usuliince yetkilendirilmis asagidaki imza sahipleri isbu Stzlesme’yi
imzalanuglardur.

Viyana, § Eyliil 1997



BEYANLAR

Tiirkiye, Kullanitmig Yakit tdaresinin ve Radyoaktif Atrk Idaresinin Giivenligi Uzerine
Birlegik Sozlesme’nin hitkiimlerini 20 Temmuz 1936 tarihinde Montrd’de imzalanan Tiirk
Bogazlar Rejimine Iliskin Sozlesme’ye uygun olarak ve 1998 Tiirk Bogazlart Deniz Trafik
Diizeni Tiiziigl’nil gbz 6uiinde bulundurarak uygulayacaktir. Bahse konu Tiizik kapsaminda,
Tiirk Bogazlart Gemi Trafik Hizmetleri Merkezi, Bogazlarn deniz gevresinin korunmast ve
seyriisefer giivenliginin saflanmasina yénelik olarak trafik bilgilerini, seyriisefer yardimim ve
trafik hizmetlerini etkin bir sekilde saflamaktadir.

Tiirkiye’nin Kullamimis Yakit [daresinin ve Radyoaktif Atik Idaresinin Givenligi
Uzerine Birlesik Sozlesme’ye taraf olma karar, Giiney Kibris Rum' Yonetimi’nin “Kibris
Cumhuriyeti”ni temsil etme iddiasinmn herhangi bir gekilde kabul edildigi veya Tiirkiye nin stz
konusu Sézlesme gercevesinde sozde “Kibris Cumhuriyeti” makamlan veya kurumlariyla
herhangi bir iligkiye girmeye yikiimlii oldugunun kabul edildigi seklinde yorumlanmamalidur,

* 15/8/2019 tarihli ve 30859 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan 14/8/2019 tarihli ve 1426 sayilt Cumhurbagkant
Karar1 ile “Tiirk Bogazlari Deniz Trafik Diizeni Tiizigi” yiiriirlikten kaldirimig ve “Tiirk Bogazlan Deniz Trafik
Diizeni Yonetmeligi” yiriirlige konulmugtur.
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PREAMBLE

The Contracting Parties

(i)

(i)

- ().

(vii)

(viii)

Recognizing that the operation of nuclear reactors generates spent fuel and radioactive waste

and that other applications of nuclear technologies also generate radioactive waste; .

Recognizing that the same safety objectives apply both to spent fuel and radioactive waste
management;

Reaffirming the importance to the international community of ensuring that sound practices

are planned and implemented for the safety of spent fuel and radioactive waste management;

Recognizing the importance of informing the public on issues regarding the safety of spent

fuel and radioactive waste management;
Desiring to promote an effective nuclear safety culture worldwide;

Reaffirming that the ultimate responsibility for ensuring the safety of spent fuel and

radioactive waste management rests with the State;

Recognizing that the definition of a fuel cycle policy rests with the State, sdme States

consideting spent fuel as a valuable resource that may be reprocessed, others electing to

* dispose of it;

Recognizing that spent fuel and radioactive waste excluded from the present Convention
because they are within military or defence programmes should be managed in accordance

with the objectives stated in this Convention;



(xi)

(a)

(xiti)

(xiv)

Affirming the importance of international co-operation in enhancing the safety of spent fuel
and radioactive waste management through bilateral and mghilateral mechanisms, and

through this incentive Convention;

Mindful of the needs of developing countries, and in particular the least developed countries,
and of States with economies in transition and of the need to facilitate existing mechanisms to

assist in the fulfillment of their rights and obligations set out in this incentive Convention; .

Convinced tizat radioactive waste should, as far as is compatible with the safety of the
management of such material, be disposed of in the State in which it was generated, whilst
recognizing that, in certain circumstances, safe and efficient management of spent fuel and
radioactive waste might be fostered through agreements among Contracting Parties to use
facilities in one of them for the benefit of the other Parties, particularly where waste

originates from joint projects;

Recognizing that any State has the right to ban import into its territory of foreign spent fie]

and radioactive waste;

Keeping in mind the Convention on Nuclear Safety (1994), the Convention on Early
Notification of a Nuclear Accident (1986), the Convention on Assistance in the Case of &
Nuclear Accident or Radiological Emergency (1986), the Convention on the Physical
Protection of Nuclear Material (1980), the Convention on the Prevention of Marine Pollution
by Dumping of Wastes and Other Matter as amended (1994) and other relevant infemational

instruments;

Keeping in mind the principles contained in the interagency "Intemational Basic Safety
Standards for Protection against lonizing Radiation and for the Safety of Radiation Sources”
(1996), in the TAEA Safety Fundamentals entitled "TheAPrinciples of Radioactive Waste
Management" (1995), and in the existing international standards relating to the safety of the

transport of radioactive materials;



(xv)  Recalling Chapter 22 of Agenda 21 by the United Nations Conference on Environment and
Development in Rio de Janeiro adopted in 1992, which reaffirms the paramount importance

of the safe and environmentally sound management of radioactive waste;
(xvi) Recognizing the desirability of strengthening the international control system applying

specifically to radioactive materials as referred to in Article 1(3) of the Basel Convention on

the Control of TransboundaryMbvem'ents of Hazardous Wastes and Their Disposal (1989);

-Have agreed as follows:



CHAPTER 1. OBJECTIVES, DEFINITIONS AND SCOPE OF APPLICATION
ARTICLE 1. OBJECTIVES
The objectives of this Convention are:

() toachieve and maintain a high level of safety worldwide in spent fuel and radicactive waste
management, through the enhancement of national measures and interational co-operation,

including where appropriate, safety-related technical co-operation;

(i) to ensure that during all stages of spent fuel and radioactive waste management there are
effective defenses against potential hazards so that individuals, society and the environment
are protected from harmiful effects of fonizing radiation, now and in the future, in such a way
that the needs and aspirations of the present generation are met without compromising the

ability of future generations to meet their needs and aspirations;

(i) to prevent accidents with radiological consequences and to mitigate their consequences

should they occur during any stage of spent fuel or radioactive waste management.
ARTICLE 2. DEFINITIONS
For the purposes of this Convention:
()  "closure"” means the completion of all operations at some time after the emplacement of spent

fuel or radioactive waste in a disposal facility. This includes the final engineering or other

work required to bring the facility to a condition that will be safe in the Jong term;



(®)

©

(d)

®

®

@)

"decommissioning” means all steps leéding to the release of a nuclear facility, other than a
disposal facility, from regulatory control.  These steps include the processes of

decontamination and dismantling;

"discharges” means planned and controlled releases into the environment, as a legitimate
practice, within limits authorized by the regulatory body, of liquid or gaseous radicactive

materials that originate from regulated nuclear facilities during normal operation;

“disposal” means the emplacement of spent fuel or radioactive waste in an appropriate

facility without the intention of retrieval;

"licence" means any authorization, permission or certification granted by a regulatory body

to carry out any activity related to management of spent fuel. or of radioactive waste;

"nuclear facility” means a civilian facility and its associated land, buildings and equipment in
which radioactive materials are produced, processed, used, handled, stored or disposed of on

such a scale that consideration of safety is required;

"operating lifetime" means the period during which a spent fuel or a radioactive waste
management facility is used for its intended purpose. In the case of a disposal facility, the
period begins when spent fuel or radioactii/e waste is first emplaced in the facility and ends

upon closure of the facility;

wadioactive waste" means radiodctive material in gaseous, liquid or solid form for which no
further use is foreseen by the Contracting Party or by a natural or legal person whose
decision is accepted by the Contracting Party, and which is controlled as radioactive waste by

a regulatory body under the legislative and regulatory framework of the Contracting Party;

"vadioactive waste management" means all activities, including decommissioning activities,

that relate to the handling, pretreatment, treatment, conditionin storage, or disposal of
‘ : v




U)

(k).

@

(m)

@)

(0)

)]

@

()

radioactive waste, excluding off-site transpbrtation. Tt may also involve discharges;

"radioactive waste management facility” means any facility or installation the primary
purpose of which is radioactive waste management, including a nuclear facility in the process
of being decommissioned only if it is designated by the Contracting Party as a radioactive

waste management facility;

"regulatory body" means any body or bodies given the legal authority by the Coritracﬁng
Party to regulate any aspect of the safety of spent fuel or radioactive waste management

including the granting of licences;

"reprocessing” means a process or operation, the purpose of which is to extract radioactive

isotopes from spent fuel for further use;

"sealed source" means radioactive material that is permanently sealed in a capsule or closely

bonded and in a solid form, excluding reactor fuel elements;

“spent fuel" means nuclear fuel that has been irradiated in and permanently removed from a

reactor core;

“spent fuel monagement” means all activities that relate to the handling or storage of spent

fuel, excluding off-site transportation. It may also involve discharges;

"spent fuel management focility” means any facility or installation the primary purpose of

which is spent fuel management;

"State of destination" means a State to which a transboundary movement is planned or takes

place;

"State of origin" means a State from which a transboundary movement is planned to be

initiated or is initiated;



(s)  "State of transit” means any State, other than a State of origin or a State of destination,

through whose territory a transboundary movement is planned or takes place;

(t)  "storage" means the holding of spent fuel or of radioactive waste in a facility that provides

for its containment, with the intention of retrieval;

() "transboundary movement" means any shipment of spent fuel or of radioactive waste from a

State of origin to a State of destination.
ARTICLE 3, SCOPE OF APPLICATION

L. This Convention shall apply to the safety of spent fuel management when the spent fuel
results from the operation of civilian nuclear reactors. Spent fuel held at reprocessing facilities as part
of a reprocessing activity is not covered in the scope of this Convention unless the Contracting Party

declares reprocessing to be part of spent fuel management.

2. This Convention shall also apply to the safety of radioactive waste management when the
rédioactive waste results from civilian applications. However, this Convention shall not apply to
waste that contains only naturally occuﬁ‘ing radioactive materials and that does not originate from the
ntfcleér fuel cycle, unless it constitutes a disused sealed source or it is declared as radioactive waste

for the purposes of this Convention by the Contracting Party.

3. This Convention shall not apply to the safety of management of spent fuel or radioactive
waste within military or defence programmes, unless declared as spent fuel or radioactive waste for
the purposes of this Convention by the Contracting Party. However, this Convention shall apply to
the safety of management of spent fuel and radioactive waste from military or defence programmes if

afid when such materials are transferred permanently to and managed within exclusively civilian

programmes. ¢




CHAPTER2 SAFETY OF SPENT FUEL MANAGEMENT

ARTICLE 4. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS -

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that at all stages of spent

fuel management, individuals, sociefy and the environment are adequately protected against

radiological hazards.

®

(i)

(iif)

(iv)

)

()

(vii)

In so doing, each Contracting Party shall take the appropriate steps to:

ensure that criticality and removal of residual heat generated during spent fuel management :

are adequately addressed;

ensure that the generation of radioactive waste associated with spent fuel management is kept

to the mininmum practicable, consistent with the type of fuel cycle policy adopted;
take into account interdependencies among the different steps in spent fuel management;

provide for effective protection of individuals, society and the environment, by applying at the
national level suitable protective methods as approved by the regulatory body, in the
framework of its national legislation which has due regard to internationally endorsed criteria
and standards;

take into account the biological, chemical and other hazards that may be associated with

spent fuel management;

strive to avoid actions that impose reasonably predictable impacts on future generations

greater than those permitted for the current generation;

aim to avoid i unposmg undue burdens on future genera omx%
v v“é’*"* ) L,
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ARTICLE 5. EXISTING FACILITIES

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to review the safety of any spent fuel
management facility existing at the time the Convention enters into force for that Contracting Party
and to ensure that, if necessary, all reasonably practicable improvements are made to upgrade the

‘safety of such a facility.
ARTICLE 6, SITING OF PROPOSED FACILITIES

1., Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that procedures are

established and implemented for a proposed spent fuel management facility:

(i)  toevaluate all relevant site-telated factors likely to affect the safety of such a facility

during its operating lifetime;

(i)  to evaluate the likely safety impact of such a facility on individuals, society and the

environment;

(i)  to make information on the safety of such a facility available to members of the

public;

" (iv) to consult Contracting Pauties in the vicinity of such a facilty, insofar as they are
| likely to be affected by that facility, and provide them, upon their request, with
general data relating to the facility to enable them to evaluate the likely safety impact

of the facility upon their territon}.

2. Tn so doing, cach Contracting Party shall také the appropriate steps to ensure that such
faciliﬁes shall not have unacceptable effects on other Contracting Parties by being sited in accordance
with the general safety requirements of Article 4.



ARTICLE 7. DESIGN AND CONSTRUCTION OF FACILITIES

@

(i)

(iii)

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

the design and construction of a spent fuel managemént facility provide for suitable measures
to limit possible radiological impacts on individuals, society- and the environment, including

those from discharges or uncontrolled releases;

at the design stage, conceptual plans and, as necessary, technical provisions for the

decommissioning of a spent fuiel management facility are taken into account;

the technologies incorporated in the design and construction of a spent fuel management

facility are supported by experience, testing or analysis.

ARTICLE 8. ASSESSMENT OF SAFETY OF FACILITIES

0

(i)

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

before construction of a spent fuel management facility, a systematic safety assessment and an
environmental assessment appropriate to the hazard presented by the facility and covering its

operating lifetime shall be carried out;

before the operation of a spent fuel management facility, updated and detailed versions of the
safety assessment and of the environmental assessment shall be prepared when deemed

necessary to complement the assessments referred to in paragraph (i).

ARTICLE 9. OPERATION OF FACILITIES

[0

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

the licence to. 0perate a Spent foel management facﬂny is based d upon appmprlate assessments




()

i)

(vii)

demonstrating that the facility, as constructed, is consistent with design and safety

tequirements;

operational limits and conditions derived from tests, operational experience and the

assessments, as specified in Article 8, are defined and revised as necessary;

operation, maintenance, monitoring, inspection and festing of a spent fuel management

facility are conducted in accordance with established procedures;

engineeting and technical support in all safety-related fields are available throughout the
operafing lifetime of a spent fuel management facility;

incidents significant to safety are reported in a timely manner by the holder of the licence to

the regulatory body;

programmes to collect and analyse relevant operating expetience are established and that the

results are acted upon, where appropriate;

décormnissidning plans for a spent fuel management facility are prepared and updated, as
necessary, using information obtained during the operating lifetime of that facility, and are

reviewed by the regulatory body.

ARTICLE 10. DISPOSAL OF SPENT FUEL

If, pursuant to its own legislative and regulatory framework, a Contracting Party has

designated spent fuel for disposal, the disposal of such spent fuel shall be in accordance with the

obligations of Chapter 3 relating to the disposal of radioactive waste.



CHAPTER 3 SAFETY OF RADIOACTIVE WASTE MANAGEMENT -

ARTICLE 11. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that at all stages of

radioactive waste management individuals, society and the environment are adequately protected

against radiological and other hazards.

(i).

(i)

(iv)

)

(vi)

Tn so doing, each Contracting Party shall take the appropriate steps to:

ensure that criticality and removal of residual heat generated during radioactive waste

management are adequately addressed;
ensure that the generation of radioactive waste is kept to the minimum practicable;

take info account interdependencies among the different steps in radioactive waste

management,

provide for effective protection of individuals, society and the environment, by applying at the
national level suitable protective methods as approved by the regulatory body, in the
framework of its national legislation which has due regard fo internationally endorsed criteria

and standards;

take into account the biological, chemical and other hazards that may be associated with

radioactive waste management

strive to avoid actions that impose reasonably predictable impacts on future generations

greater than those permitted for the current generation;

aim to avoid imposing undue burdens on future generations.



ARTICLE 12. EXISTING FACILITIES AND PAST PRACTICES
Each Contracting Party shall in due course take the appropriate steps to review: -

(i)  the safety of any radioactive waste management facility existing at the time the Convention
enters into force for that Contracting Party and to ensure that, if necessary, all reasonably

practicable improvements are made to upgrade the safety of such a facility;

(i)  the results of past practices in order to determine whether any intervention is needed for
reasons of radiation protection bearing in mind that the reduction in detriment resulting from
the reduction in dose should be sufficient to justify the harm and the costs, including the

social costs, of the intervention.
ARTICLE 13. SITING OF PROPOSED FACILITIES

1. Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that procedures are

established and implemented for a proposed radioactive waste management facility:

(i) - to evaluate all relevant site-related factors likely to affect the saféty of such a facility

during its operating lifetime as well as that of a disposal facility after closure;

(i)  to evaluate the likely safety irnpact of such a facility on indivi_duals, society and the
environment, taking into account possible evolution of the site conditions of disposal

facilities after closure;

(i) to make information on the safety of such a facility available to members of the

public;

(iv) to consult Conh*actmg Parties in the vicinity of such.a famhty msofar as they are

hkely to be affected by that famhtyl and provpgftherg‘g‘! ]ﬁm their request, mﬂg,“‘,,;
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general data relating to the facility to enable them to evaluate the likely safety impact
of the facility upon their territory.

2. In so doing, each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that such
facilities shall not have unacceptable effects on other Contracting Parties by being sited in accordance
with the general safety requirements of Article 11

ARTICLE 14. DESIGN AND CONSTRUCTION OF FACILITIES
Each Contracting Party shall 'tal_ce the appropriate steps to ensure that:

() the design and construction of a radicactive waste management facility provide for suitable
measures to limit possible radiological impacts on individuals, society and the environment,

including those from discharges or uncontrolled releases;

(i)  at the design stage, conceptual plans and, as necessary, technical provisions for the
decommissioning of a radioactive waste management facility other than a disposal facility are

taken into account;
(i) at the design stage, technical provisions for the closure of a disposal facility are prepared;

(iv)  the technologies incorporated in the design and construction of a radioactive waste
management facility are supported by experience, testing or analysis.

ARTICLE 15. ASSESSMENT OF SAFETY OF FACILITIES
Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

()  before construction of a radioactive waste management facility, a systematic safety

assessment and an environmental assessment appropriate tg‘,t-hﬁrhaza& presented by the

facility and covermg its operatmg lifetime shall be carried [2 0 wh- Q % *‘?\\
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(i)

(i)

" in addition, before construction of a disposal facility, a systematic safety assessment and an

environmental assessment for the period following closure shall be carried out and the results

evaluated against the criteria established by the regulatory body;

before the operation of a radioactive waste management facility, updated and detailed
versions of the safety assessment and of the environmental assessment shall be prepared when

deemed néce:sseny to complement the assessments referred to in paragraph (1).

ARTICLE 16. OPERATION OF FACILITIES

(i)

(i)

()

\

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

the Ticence to operate a radioactive waste maﬁagement facility is based upon appropriate
assessments as specified in Asticle 15 and is conditional on the completion of a
commissioning programme demonstrating that the facility, as constructed, is consistent with

design and safety requirements;

operational limits and conditions, derived from tests, operational expetience and the

assessments as specified in Article 15 are defined and revised as necessary;

operation, maintenance, monitoring, inspection and testing of a radioactive waste
managemeﬁt facility are conducted in accordance with eétablished procedures. For a disposal
facility ‘the results thus obtained shall be used to verify and to review the validity of
assumptions made and to update the assessments as specified in Article 15 for the period

after closure;

engineering and technical support in all safety-related fields are available throughout the

operating lifetime of a radioactive waste management facility;

procedures f6r c:haracterlzatlon and segregation of radioactive prhed
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(vit)

(ix)

incidents significant to safety are reported in a timely manmer by the holder of the licence to

the regulatory body;

programmes to collect and analyse televant operating experience are established and that the

results are acted upon, where appropriate;

decommissioning plans for a radioactive waste management facility other than a disposal
facility are prepared and updated, as necessary, using information obtained during the

operating lifetime of that facility, and are reviewed by the regulatory body;

plans for the closure of a disposal facility are prepared and updated, as necessary, using
information obtained during the operating lifetime of that fability and are reviewed by the

regulatory body.

ARTICLE 17. INSTITUTIONAL MEASURES AFTER CLOSURE

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that after closure of a

disposal facilityﬁ

)

(i)

(i)

records of the location, design and inventory of that facility required by the regulatory body

are preserved;

active or passive institutional controls such as monitoring or access restrictions are carried

out, if required; and

if, during any period of active institutional control, an unplanned release of radioactive

materials into the environment is detected, intervention measures are implemented, if

necessary.



CHAPTER 4 GENERAL SAFETY PROVISIONS
ARTICLE 18. IMPLEMENTING MEASURES

Each Coniracting Party shall take, within the framework of its national law, the legislative,
regulatory and administrative measures and ofher steps necessary for impleménting its obligations
under this Convention.

ARTICLE 19. LEGISLATIVE AND REGULATORY FRAMEWORK

1. Fach Contracting Party shall establish and maintain a legislative and regulatory framework to

govern the safety of spent fuel and radioactive waste managerent.
2. Thislegislative and regulatory framework shall provide for:

()  the establishment of applicable national safety requirements and regulations for

radiation safety;
(i)  asystem of licensing of spent fuel and radioactive waste management activities;

(i) a system of prohibition of the operation of a spent fuel or radioactive waste

management facility without a Iiceﬁ@:é;

(v) a system of appropriaste institutional control, regulatory inspection and

~ documentation and reporting;
(v)  the enforcement of applicable regulations and of the terms of the licences;

(i) a clear allocation of responsibilities of the bodies involved in the different steps of

spent fuel and of radioactive waste management.



3. When considering whether to regulate radioactive materials as radioactive waste, Contracting
Parties shall take due account of the objectives of this Convention,

ARTICLE 20. REGULATORY BODY

1. Each Contracting Party shall establish or designate a regulatory body entrusted with the
implementation of the legislative and regulatory framework referred to in Article 19, and provided
with adequate authority, competence and financial and human resources to fulfill its assigned

responsibilities.

2, Each Contracting Party, in accordance with its legistative and regulatory framework, shall
take the appropiate steps to enswe the effective independence of the regulatory fimetions from
other functions where organizations are involved in both spent fuel or radioactive waste management

and in their regulation.
ARTICLE 21. RESPONSIBILITY OF THE LICENCE HOLDER

. Each Contracting Party shall ensure that prime responsibility for the safety of spent fuel or
radicactive waste management rests with the holder of the relevant licence and shall take the

appropriate steps to ensure that each such licence holder meets its responsibility,

2. Ifthere is no such licence holder or other responsible party, the responsibility rests with the

Contracting Party which has jurisdiction over the spent fuel or over the radioactive waste,
ARTICLE 22. HUMAN AND FINANCIAL RESOURCES
Bach Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

()  qualified staff are available as needed for safety-related activities during the operating lifetime
of a spent fuel and 2 radmacmve waste management ;fam
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() adequate financial resources are available to support the safety of facilities for spent fuel and

radioactive waste management during their operating lifetime and for decommissioning;

(i)  financial provision is made which will enable the appropriate institutional controls and
monitoring arrangements to be continued for the period deemed hecessary following the

closure of a disposal facility.
ARTICLE 23, QUALITY ASSURANCE

Each Contracting Party shall take the necessary steps to ensure that appropriate quality
assurance programmes concerning the safety of spent fuel and radioactive waste management are

established and implemented.
ARTICLE 24. OPERATIONAL RADIATION PROTECTION

1. Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that during the operating

lifetime of a spent fuel or radioactive waste management facility:

(i)  the radiation exposure of the workers and the public caused by the facility shall be
kept as low as reasonably achievable, economic and social factors being taken into

account;

(i)  no individual shall be exposed, in normal situations, to radiation doses which exceed
national prescriptions for dose limitation which have due regard to intemationally

endorsed standards on radiation protection; and

(i)  measures are taken to prevent unplanned and uncontrolled releases of radioactive

materials into the environment.

2. Fach Contracting Party shill take app?fiiiﬁﬁatc stepstoe



(i)  tokeep exposure to radiation as low as reasonably achievable, economic and social

factors being taken into account; and

(i)  so that no individual shall be exposed, in normal situations, to radiation doses which
exceed national prescriptions for dose limitation which have due regard to

internationally endorsed standards on radiation protection.

3. Each Contracting Party shall take appropriate steps to ensure that during the operating
lifetime of a regulated nuclear facility, in the event that an unplanned or uncontrolled release of
radioactive materials into the environment occurs, appropriate corrective measures are implemented

to control the release and mitigate its effects.
ARTICLE 25, EMERGENCY PREPAREDNESS

1. Each Contracting Party shall ensure that before and during operation of a spent fuel or
tadioactive waste management facility there are appropriate on-site and, if necessary, off-site

emergency plans. Such emergency plans should be tested at an appropriate frequency.

2. Each Contracting Party shall take the appropriate steps for the preparation and testing of
emergency plans for its territory insofar as it is likely to be affected in the event of a radiological

emergency at a spent fuel or radioactive waste management facility in the vicinity of its territory,
ARTICLE 26. DECOMMISSIONING

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure the safety of

decommissioning of a nuclear facility, Such steps shall ensure that:

() qualified staff and adequate ﬁnanciél TESOUICES are avaﬂable;

AT,

(i)  the provisions of Ar’ac ¢ 24 with respect to operational rad‘; ii§ prﬁte&gon, discharges and
if a“
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unplanned and uncontrolled releases are apphed




(iif)y the provisions of Article 25 with respect to emergency preparedness are applied; and

(v)  records of information important to decommissioning are kept.

CHAPTER 5 MISCELLANEOUS PROVISIONS

ARTICLE 27. TRANSBOUNDARY MOVEMENT

1. Each Contracting Party involved in transboundary movement shall take the appropriate steps

to ensure that such movement is undertaken in a manner consistent with the provisions of this

Convention and relevant binding international instruments.

In so doing:

@)

(iii)

a Contracting Party which is a State of origin shall take the appropriate steps to
ensure that transboundary movement is authotized and takes place only with the-prior

notification and consent of the State of destination;

transboundary movement through States of transit shall be subject to those
international obligations which are relevant to the particular modes of transport

utilized;

a Contracting Party which is a State of destination shall consent to a transboundary
movement only if it has the administrative and technical capacity, as well as the
regulatory structure, needed to manage the spent fuel or the radioactive waste in a

manner consistent with this Convention;

a Contracting Party which is a State of origin shall anthorize a transboundary

movement only if it can satisfy itself in accordance with the consent of the State of

destination that the requirements of subparagrap il &t\ prior to transboundary

T s . T o %
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(v)  aContracting Party which is a State of origin shall take the appropriate steps  to
permit re-entry into its territory, if a transboundary movement is not or cannot be
- completed in conformity with this Article, unless an alternative safe arrangement can

be made.

2. A Contracting Party shall not licence the shipment of its spent fuel or radioactive waste to a

destination south of latitude 60 degrees South for storage or disposal,
3. Nothing in this Convention prejudices or affects:

(i) the exercise, by ships and aircraft of all States, of maritime, river and air navigation

rights and freedors, as provided for in international law;

(i)  rights of a Contracting Party to which radioactive waste is exported for processing to
return, or provide for the return of, the radioactive waste and other products after

treatment to the State of origin;
(i)  theright ofa Contracting Party to export its spent fuel for reprocessing;

(iv)  rights of a Contracting Party to which spent fuel is exported for reprocessing to
refurn, or provide for the retum of, radicactive waste and other products resulting

from reprocessing operations to the State of origin,
ARTICLE 28. DISUSED SEALED SOURCES

1. Each Contracting Party shall, in the framework of its national law, take the appropriate steps
to ensure that the possession, remanufacturing or disposal of disused sealed sources takes place in a

safe manner.

2. A Contracting Party shall allow for reentry into its territory of disused sealed sources if, in the
framework of its national law, it has accepted that they be refurned to a manufacturer qualified to

receive and possess the disused scaléd sources.,.



CHAPTER 6 MEETINGS OF THE CONTRACTING PARTIES
ARTICLE 29. PREPARATORY MEETING

1. A preparatory meeting of the Contracting Parties shall be held not later than six months after

the date of enhy into force of this Convention.
2. At this meeting, the Contracﬁhg Parties shall:

(i)  determine the date for the first review meeting as referred to in Article 30. This
review meeting shall be held as soon as possible, but not later than thirty monihs after
the date of entry into force of this Convention; '

(i)  prepare and adopt by consensus Rules of Procedure and Financial Rules;

(i)  establish in particular and in accordance with the Rules of Procedure:

(@  guidelines regarding the form and structure of the national reports to be

submitted pursuant to Article 32;
(b)  adate for the submission of such reports;
(c)  the process for reviewing such reports.
3, Any State or regional organization of an integration or other nature which ratifies, accepts,
approves, accedes to or confirms this Convention and for which the Convention is not yet in force,
may attend the preparatory meeting as if it were a Party to this Convention.

ARTICLE 30. REVIEW MEETINGS

1, The Contractmg Pames shall hold meetmgs for the o

- submitted pursuant to Arncle 32




2. At cach review meeting the Contracting Parties:

(i)  shall determine the date for the next such meeting, the interval between review

meetings not exceeding three years;

(i)  may review the arrangements established pursvant to paragraph 2 of Article 29, and
adopt revisions by consensus unless otherwise provided for in the Rules of
Procedure. They may also amend the Rules of Procedure and Financial Rules by

CONSEensus.

3 At each review meeting each Contracting Party shall have a reasonable opportunity to discuss

the reports submitted by other Contracting Parties and to seek clarification of such reports.
- ARTICLE 31, EXTRAORDINARY MEETINGS
An extraordinary meeting of the Contracting Parties shall be held:
(i)  if soagreed by a majority of the Con@cthg Parties present and voting at a meeting; or

(f)  at the written request of a Contracting Party, within six months of this request having been
communicated to the Contracting Parties and notification having been received by the
sécretariat teferred fo in Article 37 that the request has been supported by a majority of the
Contracting Parties.

ARTICLE 32. REPORTING

. I accqrdance with the provisions of Article 30, each Contracting Party shall submit a
national report to each review meeting of Contracting Parties. This report shall address the measures
taken to implement each of the obligations of the Convention, For each Contracting Party the report
shall also address its: |



@

(i)
(i)
(i)
)

spent fuel management policy;

spent fuel management practices;
radioactive waste management policy;
radioactive waste management practices; -

criteria used to define and categorize radioactive waste.

This report shall also include:

0

(if)

(i)

a list of the spent fuel management facilities subject to this Convention, their location,

main purpose and essential features;

an inventory of spent fuel that is subject to this Convention and that is being held in
storage and of that which has been disposed of. This inventory shall contain a

description of the material and, if available, give information on its mass and its total

© activity;

a list of the radioactive waste management facilities subject to this Convention, their

location, main purpose and essential features;
an inventory of radioactive waste that is subject to this Convention that:

(a)  is being held in storége at radioactive waste management and nuclear fuel
“cycle facilities;
(b)  hasbeen disposed of; or

(¢©)  hasresulted from past practices.

This inventory shall contain a description of the material and other appropriate

information available, such as volume or mass, activity and specific radionuclides;

a list of riuclear facilities in the process of being decommissioned and the status of

decommissiohing activities at thosg facilities.



ARTICLE 33. ATTENDANCE

1. Each Contracting Party shall attend meetings of the Contrastihg Parties and be represented at

such meetings by one delegate, and by such alternates, experts and advisers as it deems necessary,

2. The Contracting Parties may invite, by consensus, any intergovermental organization which
is competent in respect of matters govermed by this Convention to attend, as an observer, any
meeting, or specific sessions thereof. Observers shall be required to accept in writing, and in advance,

the provisions of Article 36.
ARTICLE 34. SUMMARY REPORTS

The Contracting Parties shall adopt, by consensus, and make available to the public a
document addressing issues discussed and conclusions reached during meetings of the Contracting
Parties,

ARTICLE 35. LANGUAGES

1. The languages of meetings of the Confracting Parties shall be Arabic, Chmese English,
French, Russian and Spamsh unless otherwise provided in the Rules of Procedure,

2. Reports submitted pursuant to Article 32 shall be prepared in the national language of the
submitting Contracting Party or in a single designated language to be agreed in the Rules of
Procedure. Should the report be submitted in a national language other than the designated language,
a translation of the report into the designated language shall be provided by the Contracting Party. .

3 Notwithstanding the provisions of paragraph 2, the secretariat, if compensated, will assume
the translation of reports submitted in any other language of the meeting into the desxglmted
language,



ARTICLE 36. CONFIDENTIALITY

1. The provisions of this Convention ‘shall not affect the rights and obligations of the
Contracting Parties under their laws to protect information from disclosure. For the purposes of this
atticle, "information" includes, inter alia, information relating to national security or to the physical
protection of nuclear materials, information protected by intellectual property .rights or by industrial

or commercial confidentiality, and personal data. .

2. When, in the context of this Convention, a Contracting Perty provides information identified
by it as protected as described in paragfaph 1, such information shall be used only for the purposes
for which it has been provided and its conﬁdentlahty shall be lespected

3. Withrespect to information relating to spent fuel or fadioaétive waste falling withiﬁ the scope
of this Convention by virtue of paragraph 3 of Article 3, the provxswns of this COI]VCIT[IOH shall not
affect the exclusive discretion of the Contracting Party concemed to decide:

()  whether such information is classified or otherwise controlled to preclude release

(i)  whether to provide information referred to m sub-paragraph (i) above in the context

of the Convention; and

(i) what conditions of confidentiality are attiched to such information if it is provided in

the context of this Convention,

4, The content of the debates during the reviewing of the national reports at each review

meeting held pursuant to Auticle 30 shall be confidential.



" ARTICLE 37, SECRETARIAT

1. The International Atomic Energy Agency, (hereinafter referred to as "the Agency") shall

provide the secretariat for the meetiﬂgs of the Contracting Parties.
2. The secretariat shall:

(i)  convene, prepare and service the meetings of the Contracting Parties referred to in

Atticles 29, 30 and 31;

(i)  transmit to the Contracting Parties information received or prepared in accordance

with the provisions of this Convention.

The costs incurred by the Agency in carrying out the functions referred toin sub-paragraphs
(i) and (if) above shail be borne by the Agency as part of its regular budget.

3. The Contracting Parties may, by consensus, request the Agency to provide other services in
support of meetings of the Contracting Parties. The Agency may provide such services if they can be
undertaken within its programme and regular budget, Should this not be possible, the Agency may

provide such services if voluntary funding is provided from another source.
CHAPTER 7. FINAL CLAUSES AND OTHER PROVISIONS
ARTICLE 38. RESOLUTION OF DISAGREEMENTS

In the event of a disagreement between two or more Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Convention, the Contracting Parties shall consult within the
framework of a meeting of the Contracting Parties with a view to resolving the disagreement. In the
event that the consultations prove unproductive, recourse can be made to the mediation, conciliation
and arbitration mechanisms provided for in international law, including the rules and practices
prevailing within theIAEA



ARTICLE 39. SIGNATURE, RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL,

ACCESSION

L

This Convention shall be open for signature by all States at the Headquarters of the Agency

in Vienna from 29 September 1997 until its entry into force.

2.

5

This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the signatory States.

After its entry into force, this Convention shall be open for accession by all States.

@

(i)

(i)

()

This Convention shall be open for signature subject to confirmation, or accession by
regional organizations of an integration or other nature, provided that any such
organization is constituted by sovereign States and has éompetencc in respect of the
negotiation, conclusion and application of international agreements in matters

covered by this Convention,

In matters within their competence, such organizations shall, on their own behalf,
exercise the rights and fulfil the responsibilities which this Convention attributes to

States Parties.

When becoming party (o this Convention, such an organization shall communicate to
the Depositary referred to in Article 43, a declaration indicating which States are
mermnbers thereof, which Articles of this Convention apply to it, and the extent of its

competence in the field covered by those articles.

Such an organization shall not hold any vote additional to those of its Member States.

Instruments of ratification, acceptance, approval, accession or confirmation shail be deposited

with the Depositary.



_ARTICLE 40. ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shali enter into force on the ninetieth day after the date of deposit with the
Depositary of the twenty-fifth instrument of ratification, acceptance or approval, including the

instruments of fifieen States each having an operational nuclear power plant.

2. For each State or regional organization of an integration or other nature which ratifies,
accepts, approves, accedes to or confirms this Convention after the date of deposit of the last
instrument required to satisfy the conditions set forth in paragraph 1, this Convention shall enter into
force on the ninetieth day after the date of deposit with the Depositary of the appropriate instrument

by such a State or organization,
ARTICLE 41. AMENDMENTS TO THE CONVENTION

1. Any Contracting Party may propose an amendment to this Convention. Proposed

amendments shall be considered at a review meeting or at an extraordinary meeting,

2. The text of any proposed amendment and the reasons for it shall be provided to the
Depositary who shall communicate the proposal to the Contracting Parties at least ninety days before
the meeting for which it is submitted for consideration. Any comments received on such a proposal

shall be circulated by the Depositary to the Contracting Parties.

3. The Contracting Parties shall decide after consideration of the proposed amendment whether
to adopt it by consensus, or, in the absence of consensus, to submit it to a Diplomatic Conference, A
decision to submit a proposed amendment to a Diplomatic Conference shall require a two-thirds
majority vote of the Contracting Parties present and voting at the meeting, provided that at least one

half of the Contracting Parties are present at the time of voting.

4. The Diplomatic Conference to consider and adopt amendments to this Convention shall be
convened by the Depositary and held no later than one year after the appropriate decision taken in
accordance with pai'agraph Jof tlns article. The Diplomatic Co§f§mﬁg§3 all make every effort to
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ensure amendments are adopted by consensus. Should this not be possible, amendments shall be
adopted with a two-thirds majority of all Contracting Parties.

5. Amendments to this Convention adopted pursuant to paragraphs 3 and 4 above shall be
subject to ratification, acceptance, approval, or confirmation by the Contracting Parties and shall
enter info force for those Contracting Parties whiéh have ratified, accepted, approved or confirmed
them on the ninetieth day after the receipt by the Depositary of the relevant instruments of at least
two thirds of the Contracting Parties. For a Confracting Party which sﬁbsequent‘ly ratifies, accepts,

approves or corlﬂrms the said amendments, the amendments will enter into force on the mnetleth day

after that Contractmg Party has deposited its relevant instrument.
ARTICLE 42. DENUNCIATION

1. Any Contracting Party may denounce this Convention by written rotification to the
Depositary.

2. Denunciation shall take effect one year following the date of the receipt of the notification by
the Depositaty, or on such later date as may be specified in the notification.

ARTICLE 43, DEPOSITARY
1. The Director General of the Agency shall be the Depositary of this Convention.
2. The Depositary shall inform the Contracting Parties of:

()  the signature of this Convention and of the deposit of instruments of ratification,

acceptance, approval, accession or confirmation in accordanee with Article 39;

(i)  the date on which the Convention enters into force, in accordance with Article 40;



(i)  the notifications of denunciation of the Convention and the date thereof, made in

accordance with Article 42;

(iv)  the proposed amendments to this Convention submitted by Contracting Parties, the
amendments adopted by the relevant Diplomatic Conference or by the meeting of the
Contracting-Parties, and .the date of entry into force of the said amendments, in

accordance with Article 41.
ARTICLE 44. AUTHENTIC TEXTS
The original of this Convention of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Depositary, who shall send certified

copies thereof to the Contracting Parties.

IN WITNESS WHEREOF THE UNDERSIGNED, BEING DULY AUTHORIZED TO THAT
EFFECT, HAVE SIGNED THIS CONVENTION.

Done at Vienna on the fifth day of September, one thousand nine hundred and ninety-seven.



DECLARATIONS

Turkey will implement the provisions of the Joint Convention on the Safety of Spent
Fuel Management and on the Safety of Radioactive Waste Management in accordance with the
Convention Regarding the Regime of the Turkish Straits, signed in Montreux on 20 July 1936,
as well as by taking into account 1998 Maritime Traffic Regulations for the Turkish Straits.
Under the said Regulations, Turkish Straits Vessel Traffic Services Center is effectively
providing traffic information, navigational assistance and traffic organisation in order to ensure
the safety of navigation and 1o protect the marine environment in the Straits.

 Turkey’s decision to become a party to the Joint Convention on the Safety of Spent Fuel
Management and on the Safety of Radioactive Waste Management should in no way be
construed as implying any form of recognition of the Greek Cypriot Administration’s pretention
to represent the “Republic of Cyprus”, nor as implying any obligations on the part of Turkey to
enter into any dealing with authorities or institutions of the so-called “Republic of Cyprus”
within the framework of the activities specified in the said Convention, :



